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Monsieur le Président du Conseil national, 
Monsieur le Président du Conseil des Etats, 
Mesdames et Messieurs les conseillères nationales et conseillers nationaux 
Mesdames et Messieurs les conseillères et conseillers aux Etats 
Chers représentants de l'Association suisse de football, 
Chers collègues, 
Chers invités et amis, 
Mesdames et Messieurs, 
 
Es ist für mich eine grosse Ehre und ein noch grösseres Vergnügen, Ihnen im Namen der 
vier Schweizer Host Cities der Euro 2008 unsere Pläne für ein gemeinsames Fussballfest 
vor zu stellen.   
 
C'est en effet un honneur et un plaisir d'être présent parmi vous ce soir, dans ce temple du 
sport qu'est ce nouveau Stade de Suisse. C'est aussi un honneur de m'exprimer après les 
responsables du succès de notre équipe nationale, qui va tous nous faire rêver cet été.  
 
Je remercie tout particulièrement le canton et la Ville de Berne de nous accueillir et de nous 
offrir la plateforme de leur fête traditionnelle offerte aux parlementaires. 
 
Au nom des "Host Cities" de Suisse, à savoir: les cantons de Bâle Campagne, de Bâle Ville 
et de la Ville de Bâle, de la Ville de Berne, de la Ville de Zurich, de la Ville de Genève et de 
la République et canton de Genève, je souhaite vous rendre attentifs à l'importance de 
l'EURO 2008 pour notre pays, pour notre population, pour notre unité nationale. Monsieur 
Elmar Ledergerber, Maire de la Ville de Zurich, vous parlera ensuite de l'impact de l'EURO 
2008 sur notre image à l'étranger. 
 
Avant votre débat d'après-demain, nous voulions partager avec vous notre vision et nos 
réflexions sur l'impact de l'EURO 2008 sur la Suisse. 
 
Au même titre que la victoire de l'Allemagne  lors de la Coupe du Monde de 1954, ici à 
Berne, a été déterminante pour la reconstruction de l'identité nationale allemande, l'Euro 
2008 aura un effet important sur le moral des Suisses, sur notre capacité de croire en l'avenir 
et de croire dans le potentiel de notre pays. 
 
La qualité de l'Euro 2008 ne dépendra pas seulement des équipes, des matches, de notre 
association de football ou de l'UEFA. La qualité de l'Euro 2008 dépendra également du 
sourire avec lequel nous serons capables d'accueillir les visiteurs, de notre 
professionnalisme logistique, touristique et organisationnel. Le poids sur nos épaules est 
lourd. 
 
Par l'organisation de l'EURO en 2008, la Suisse réaffirme sa conviction que le sport joue un 
rôle primordial dans la société. Le sport, surtout au niveau des grandes compétitions 
internationales comme l'EURO, contribue à la cohésion nationale. Il transcende les préjugés 
et il exerce une influence positive sur l’opinion publique, par le partage des valeurs éthiques 
et universelles qu’il véhicule. 
 
Die Schweiz, die sich die Chance, die EURO 2008 zu organisieren, hart erkämpft hat, sollen 
wir glauben, dass sie eine andere Schweiz ist als die, die die EURO 2008 organisieren soll? 



Wir sind überzeugt und die heute veröffentlichte Resultate der Schweizer 
Bevölkerungsbefragung geben uns Recht: die Schweiz möchte die EURO! 
 
De notre côté, nous faisons partie de cette Suisse, fière d'avoir obtenu l'organisation de 
l'EURO et prête à engager toutes ses forces. Nous sommes plus que prêts à mettre à la 
disposition de cette fête internationale et populaire du football, nos stades, nos forces de 
sécurité, nos ressources logistiques et notre capacité d'accueil. 
 
Sportifs ou non, femmes et hommes, jeunes et moins jeunes, les Suisses se sont prononcés 
largement en faveur de l'EURO 2008. Un point essentiel est le maintien de l'engouement 
populaire pour la manifestation jusqu'en 2008.  
 
Dès la fin de la Coupe du Monde de cet été, des manifestations annexes doivent être 
organisées pour maintenir le feu dans le cœur des Suisses. Nous devons également prêter 
une attention particulière aux femmes et à leur intérêt grandissant pour le football. 
 
A Genève et dans les autres Host Cities, nous explorons les liens entre l'EURO 2008 et les 
tournois scolaires des cantons. Quel meilleur moyen de mobiliser les jeunes et leurs parents 
qu'à travers les tournois scolaires, dont la finale se jouera à Berne, pendant l'EURO 2008 ? 
Les tournois scolaires, le football et le sport en général, sont un formidable outil d'intégration 
sociale. A Genève, la population étrangère parmi les joueurs de football est de plus de 50%. 
L'EURO 2008 doit nous aider à renforcer l'intégration sociale par le sport. 
 
Nous devons aussi nous assurer que nos efforts ont un effet durable. Les investissements 
auxquels nous allons consentir pour la sécurité, les transports, la gestion des supporters ou 
encore pour la promotion économique, doivent être clairement perçus comme nécessaires et 
durables. Kurz gesagt : wir brauchen ein nachhaltiges Feuerwerk! 
 
L'EURO 2008 doit s'inscrire dans la politique de promotion du sport de notre pays, de nos 
cantons et de nos villes. Avec la promotion du sport, l'EURO 2008 s'inscrit également dans la 
lutte contre l'obésité et pour la prévention de la santé. 
 
Ce sont ces points forts que nous devons faire ressortir dans nos campagnes publiques et 
de nos efforts de mobilisation nationale. Nous devons, et nous sommes prêts à mobiliser nos 
populations en faveur de cette fête, afin qu'elle se déroule dans les meilleures conditions. 
Mais les conditions suivantes doivent être impérativement remplies pour que la fête soit 
belle. 

- Chaque partenaire doit tirer à la même corde. 
- Chaque partenaire national doit participer à la hauteur de ses engagements. 
- Chacun doit assumer ses responsabilités. 

Ce message ressort également très clairement du sondage rendu public aujourd'hui. 
 
Damit das Fest gelingt, 
damit wir ein starkes nationales Zusammengehörigkeitsgefühl schaffen können, 
damit wir die kulturellen und sozialen Schranken in unserem Land sprengen können, 
müssen wir weiter eng zusammen arbeiten und aufeinender zählen können! 
 
Ich bedanke mich für Ihre Aufmerksamkeit. 
 
Mark Muller 
 
 
Es gilt das gesprochene Wort! 


